
 

 

 

Vendredi, 18.09.2020, 18h 

Bibliothèque-Médiathèque  

Rue Notre Dame des Marais 5, Sierre 

Avec / mit Jeanne Wagner, Alexandre Pateau et Camille Luscher 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour leur troisième joute de traduction organisée conjointement avec la Bibliothèque-Médiathèque de Sierre, 

nos traducteurs littéraires, Jeanne Wagner et Alexandre Pateau, innovent en relevant le défi de présenter 

leur propre traduction française d’un poème de leur choix de Rainer Maria Rilke. La confrontation entre leurs 

deux écritures offrira une plongée dans l’artisanat intime de la traduction poétique, le temps d’un échange 

animé encore par leur formidable collègue, Camille Luscher. Le public sera lui aussi invité à mettre la main 

à la pâte.  

 

Zum dritten Mal organisieren wir zusammen mit der Mediathek Sierre einen Übersetzungswettbewerb mit 

Jeanne Wagner und Alexandre Pateau. Die beiden wählen ein Gedicht von Rilke und übersetzen es selber 

auf Französisch. Das Publikum wird sich an der von Camille Luscher moderierten Diskussion beteiligen 

können. 
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Le port du masque est recommandé. 

JOUTE DE TRADUCTION 
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